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Percy
Klare, zeitlose Formen zeichnen den Percy aus. Mit seiner serienmäßigen Vollausstattung 
wie WLan-Modul, Fernbedienung, automatischem Kipprost und Füllstandsensor im Pel-
lettank bringt er alles für höchsten Heizkomfort mit. Und die lange, ruhige, schöne Pellet-
flamme ist sowieso mit dabei.

Des formes claires et intemporelles caractérisent le Percy.  Equipé en série de la WIFI, 
d’une télécommande, d’une grille auto-basculante et d’un capteur de pellets à l’intérieur 
du réservoir, il a tout pour vous assurer un maximum de confort de chauffe. Et la belle, 
haute et douce flamme est forcément de la partie.

Percy si distingue per il suo design pulito e senza tempo. Fornita di serie con WIFI, teleco-
mando, braciere auto-basculante e sensore di livello pellet nel serbatoio, Percy dispone 
di tutto ciò che serve per garantirvi il massimo comfort. E di serie, è prevista anche… una 
bella fiamma, alta e morbida!

De Percy wordt gekarakteriseerd door zijn heldere en tijdloze vormen. Hij is standaard 
uitgerust met WIFI, een afstandsbediening, een zelfreinigend rooster en met notificatie van 
het pelletniveau. Kortom: de Percy heeft alles in huis om u een maximaal verwarmings-
comfort aan te bieden. Met dit model kan u genieten van een hoge, rustige en mooie 
pelletvlam.
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1 	� Elegant und warm präsentiert sich der Percy mit sandgestrahlter Betonverkleidung terra.
	 Elégant et chaleureux, le Percy et son habillage en béton sablé de couleur terra.
	 Elegante e calorosa, Percy ed il suo rivestimento in cemento sabbiato color Terra.
	 Elegant en warm, de Percy en zijn bekleding in gezandstraald beton, kleur Terra.

2 	� Das Feuer steht im Mittelpunkt: Percy ganz in Stahl.
	 Le feu au centre de toutes les attentions : le Percy en habillage acier.
	 Il fuoco al centro dell’attenzione : Percy in acciaio antracite.
	 Het haardvuur in het middelpunt: Percy staal donker antraciet.
	 	

3 	� Fügt sich in jedes Ambiente perfekt ein: Percy mit Betonverkleidung hell.
	 S’adapte parfaitement à toutes les atmosphères : le Percy et son habillage en béton gris clair.
	 Percy si inserisce a perfezione in qualsiasi contesto: Percy con rivestimento in cemento grigio chiaro.
	 De Percy gaat op in zijn omgeving in grijs beton.

4 	� Das Touch-Display lässt sich beim Percy auch hochklappen.
	 L’écran tactile qui se relève sur le Percy.
	 Il display « touch » richiudibile.
	 Het touchscreen van de Percy kan ingeklapt worden.
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Polly 2.0 / Polly light
Polly – sympathisch, praktisch, rund: Sein gerundetes Glas erlaubt besonders vielschichtige Einblicke in 
das faszinierende Flammenspiel. Auch hier haben Sie wieder die Auswahl zwischen dem vollausgestat-
teten Polly und dem günstigeren Polly light. In beiden Fällen stehen Stahl-, Speckstein- oder Keramikver-
kleidung in vier Farben zur Auswahl. Auf Wunsch auch mit Heat Memory System zur Wärmespeicherung.

Le Polly – sympathique, pratique, rond. Sa vitre cintrée permet un regard particulièrement fascinant sur le 
jeu des flammes. Là aussi vous avez le choix entre le Polly entièrement équipé ou la version light, moins 
onéreuse. Dans les deux cas, vous pourrez choisir entre un habillage en acier, pierre ollaire ou céra-
mique en 4 couleurs. A la demande, le Polly peut être équipé du Heat Memory System pour accumuler 
la chaleur.

Polly – seducente, funzionale e dalle linee morbide. Il suo vetro curvo offre una visione particolarmente 
affascinante dello spettacolo delle fiamme. E’ possibile optare fra Polly “full optional” o la versione “light”, 
più economica. In entrambi i casi, potrete scegliere tra rivestimento in acciaio, pietra ollare o ceramica 
disponibile in 4 diverse colorazioni. Su richiesta, Polly può essere equipaggiata con il sistema di accumu-
lo di calore “Heat Memory System” (optonal).

De Polly – sympathiek, praktisch, afgerond. Zijn gebogen ruit zorgt voor een bijzonder zicht op het fasci-
nerende vlammenspel. Bij de Polly kan u kiezen tussen een volledig uitgerust model, of een light versie, 
voor een lager budget. Bij beide versies kan u kiezen voor een bekleding in staal, speksteen of keramiek 
in 4 kleuren. De Polly kan optioneel uitgerust worden met het Heat Memory System voor een langdurige 
warmteopslag en afgifte.
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	� Und dann kam Polly und damit Gemütlichkeit und Wärme auf Knopfdruck.
	 Avec le Polly, premier né de la gamme, naquit le confort et la chaleur en un clic.
	 Con Polly, primogenita della gamma, è nato il comfort del calore in un clic.
	 De Polly, de eerstgeborene van het gamma waarbij comfort en warmte met één druk op de knop ontstond.

2 	� Ein hochmoderner Pelletofen in traditionellem Speckstein.
	 Un poêle à pellets d’une grande modernité et son habillage traditionnel en pierre ollaire.
	 Una stufa a pellet di grande modernità abbinata ad un rivestimento tradizionale in pietra ollare.
	 Een geavanceerde pelletkachel met een traditionele spekstenen bekleding.

3 	 Jede Keramikverkleidung ist ein Unikat: hier in Glasur vanilla caramel.
	 Chaque habillage en céramique est une pièce unique : ici en couleur vanille caramel.
	 Ogni rivestimento in ceramica è un pezzo unico: qui nel colore vanille caramel.
	 Elke bekleding in keramiek is uniek: hier te zien in vanille caramel.

4 	 Zum einfacheren Ablesen kann das Display aufgestellt werden.
	 Pour faciliter la lecture, l’écran peut être relevé.
	 Per facilitare la lettura, il display è sollevabile.
	 Om het lezen te vergemakkelijken, kan het scherm rechtgezet worden.
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Seine gerundeten Formen lassen ihn dynamisch wirken. Und seine Verkleidungen aus perfo-
riertem Stahl, Edelstahl, sandgestrahltem Beton oder Keramik unterstreichen dies noch. Bei 
aller Dynamik ist der Ben aber flüsterleise und seine Flammen sind angenehm ruhig – richtig 
entspannend. 

Ses formes arrondies lui donnent un air dynamique. Et ses habillages en acier ou inox perfo-
rés, ou même en béton sablé ou ceramique renforcent cette impression. Mais malgré ses airs 
dynamiques, le Ben, tout comme les autres appareils à pellets d’Austroflamm, reste silencieux 
et ses flammes douces et reposantes – la relaxation à l’état pur.

Le sue linee curve le conferiscono un look sprintoso. I suoi rivestimenti in acciaio antracite, 
inox a forellini, in cemento sabbiato, oppure ancora in ceramica ne sottolineano ulteriormente il 
carattere vivace. Ma nonostante questo aspetto giovane e dinamico, Ben, come le altre stufe 
a pellet Austroflamm, è estremamente silenziosa e le sue fiamme sono morbide e riposanti – 
relax allo stato puro.

Zijn afgeronde vormen bezorgen hem een bruisende uitstraling. De bekleding in geperforeerd 
staal of inox, in gezandstraald beton, of zelfs in keramiek versterken zijn dynamiek nog meer. 
Ondanks al zijn intensiteit blijft de Ben toch stil en zijn vlammen zacht en rustgevend – pure 
ontspanning.

1

	� Die Verkleidung aus perforiertem, geschliffenen Edelstahl lässt die Form des Ben besonders gut zur 
Geltung kommen.

	 L’habillage en inox perforé et lissé met les formes du Ben en valeur.
	 Il rivestimento in acciaio inox spazzolato a forellini mette in risalto la silhouette di Ben.
	 Zijn bekleding in geperforeerd inox doet zijn dynamische vormen bijzonder goed uitkomen.

2 	 Modernes Design für modernste Verbrennungstechnik.
	 Design moderne pour une technique de combustion moderne
	 Design moderno per una tecnica di combustione innovativa
	 Een modern design voor een moderne verbrandingstechniek.

3 	� Die langen, gelben Flammen ergeben einen schönen Kontrast zur Verkleidung aus Stahl.
	 Les flammes longues et jaunes contrastent parfaitement avec l’habillage en acier.
	 Le fiamme lunghe e gialle offrono un bellissimo contrasto con il rivestimento in acciaio.
	 De hoge gele vlammen contrasteren perfect met de stalen bekleding.

4 	� Die Seitenverkleidung aus sandgestrahltem Beton muss man einfach fühlen: streichelweich!
	 On doit avoir touché l’habillage en béton sablé pour le croire : une douceur incroyable !
	 Il rivestimento in cemento sabbiato offre un’esperienza molto piacevole al tatto : provare per credere!
	 U moet de betonnen bekleding aanraken om het te geloven: ongelofelijk zacht!
	

Ben
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Maße und Gewichte / Dimensions et poids Dimensioni e peso / Afmetingen en gewicht 

Maße HxBxT / Dimensions HxLxP 1147 x 862 x 567 mm 960 x 820 x 360 mm 1033 x 520 x 495mm 1095 x 630 x 504 mm 1120 x 526 x 517mm 1100 x 520 x 498 mm 1000 x 500 x 531 mm Dimensioni HxLxP /  Afmetingen HxBxD

Gewicht mit Stahlmantel  / Poids avec habillage acier 287 kg 191 kg 126 kg 173 kg 181 kg 158 kg 154 kg Peso con rivestimento in acciaio  / Gewicht met stalen bekleding

Rauchrohrabgang / Diamètre sortie des fumées ø 130 mm ø 80 mm ø 80 mm ø 80 mm ø 80 mm ø 80 mm ø 80 mm Diametro uscita fumi  / Diameter rookafvoer 

Außenluftanschluss / Diamètre raccord. air externe ø 125 mm ø 80 mm ø 80 mm ø 80 mm ø 80 mm ø 80 mm ø 80 mm Diametro raccordo aria esterna / Diameter externe luchtaansluiting

b: Anschlusshöhe mit Rauchrohr hinten / b: Hauteur du raccordement pour raccord. arrière 1018 mm 178 mm 203 mm 178 mm 203 mm 183 mm 299 mm b: altezza asse uscita fumi posteriore / b: Hoogte achteraansluiting 

f: Rauchrohranschluss von rechts / f: Raccordement par la droite 431 mm 503 mm 173 mm 191 mm 137 mm 134 mm 115 mm f: distanza asse uscita fumi lato stufa / f: Rookafvoer rechts 

g: Anschlusshöhe Außenluft / g: Hauteur du raccordement air externe 145 mm 127 mm 92 mm 91,5 mm 164 mm 144 mm 285 mm g: altezza asse raccordo aria esterna / g: Hoogte externe luchtaansluiting 

h: Außenluftanschluß von links / h: Raccordement air externe par la gauche 261 mm 179 mm 157 mm 190 mm 198 mm 195 mm 160 mm h: distanza asse raccordo aria lato stufa / h: Externe luchtaansluiting links 

Leistung     Dati tecnici / Vermogen

Heizleistung / Puissance 2,4 – 8 kW 2 – 6 kW 2 – 6 kW 2,4 – 8 / 3 – 10 kW 2,4 – 8,6 kW 2,4 – 7,7 / 2,6 – 8,9 kW 2 – 6,7 kW Rendimento / Nominaal vermogen

Energieeffizienzklasse / Classe d‘efficacité énergétique A + A + A + A + A + A + A + Classe di efficienza energetica / Energie-efficiëntieklasse

Raumheizvermögen / volume chauffable 98 – 255 m3 65 – 165 m3 65 – 165 m3 98 – 255 / 128 – 350 m³ 114 – 305 m3 98 – 255 / 114 – 305 m3 65 – 165 m3 Volume riscaldabile / Verwarmingsvolume

Pelletbehälter / réservoir à pellets ≈ 34 kg / 51 l ≈ 26 kg / 40 l ≈ 26 kg / 40 l ≈ 36 kg / 56 l ≈ 25 kg / 39 l ≈ 25 kg / 39 l ≈ 24 kg / 38 l Capacità serbatoio / Pelletreservoir

Pellets Verbrauch / consommation de pellets 0,6 – 1,87 kg / h 0,5 – 1,55 kg / h 0,5 – 1,55 kg / h 0,6 – 1,87 / 0,71 – 2,36 kg/h 0,6 – 2,1 kg / h  0,6 – 1,9 / 0,7 – 2,2 kg / h 0,5 – 1,7 kg / h Consumo / Pelletverbruik

Brenndauer / autonomie ≈ 18 – 56 h ≈ 16 – 52 h ≈ 16 – 52 h ≈ 19 – 60 / 15 – 50 h ≈ 12 – 42 h ≈ 13 – 42 / 11 – 39 h ≈ 15 – 50 h Autonomia / Autonomie

Wirkungsgrad / rendement > 90 % > 90 % > 90 % > 90 % > 90 % > 90 % > 90 % efficienza / remdement 

Equipement Dotazione / Uitrusting

Raumthermostat / Thermostat 0 0 0 0 0 0 / 0 0 Termostato / Thermostaat

(Wochen-)Timer / Programmation horaire hebdo. 0 – – – 0 0 / 0 0 Programmazione settimanale / Weekprogrammatie

Raumluftunabhängig / Indépendant de l’air de la pièce 0 0 0 0 0 0 / 0 0 Presa d’aria esterna / Onafhankelijk van de lucht in de ruimte

Automatischer Kipprost / Grille auto-basculante 0 – – – 0 0 / – – Braciere auto-basculante / Zelfreinigend rooster

WLan / WIFI 0 Z Z Z 0 0 / Z Z WIFI / WIFI

Fernbedienung / Télécommande 0     – – – 0 0 / 0 – Telecomando  / Afstandsbediening

Daten für den Schornsteinfeger / Informations pour l’installateur / ramoneur Informazioni per l’installatore/spazzacamino /Informatie voor installateur/ schoorsteenveger

Abgastemperatur / Température des fumées 270 o C 155 o C 155 o C 196 / 241 °C 208 o C 207 / 204 o C 176 o C Temperatura fumi / Rookgastemperatuur

Mindestförderdruck / Pression de transport minimum en puissance de chauffe nominale 10 Pa 12 Pa 12 Pa 12 Pa 12 Pa 12 / 12 Pa 13 Pa Depressione min. con rendimento nominale / Minimale onderdruk bij nominaal vermogen

Abgasmassenstrom / Flux massique des gaz d‘échappement 8,4 g 5 g 5 g 5,49 / 6,62 g/s 6,13 g 4,9 / 5,98 g 5,2 g Flusso fumi / Flux
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Technische Daten / Informations techniques  / Informazioni tecniche / Technische specificaties

Clou PelletClou compact 
Pellet

ClicMo Duo
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636

504 630
125 124
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Percy
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Polly 2.0 / 
Polly light
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Modelle:
Ben

Modelle:
Ben
Clic

Modelle:
Ben

Modelle:
Ben
Clic 

Beton hell 
béton gris clair
cemento grigio chiaro
beton grijs

Beton anthrazit 
béton gris anthracite
cemento antracite 
beton donker antraciet

Beton terra 
béton terra  
cemento terra
beton terra

Beton weiß
béton blanc
cemento sabbiato bianco
beton wit

Modelle:
Polly 2.0 
Polly light

Modelle: 
Polly 2.0 
Polly light

Modelle:
Polly 2.0 
Polly light

Modelle:
Polly 2.0 
Polly light

Keramik milky cocoa
céramique milky cocoa
ceramica milky cocoa
keramiek milky cocoa 

Keramik vanilla caramel
céramique vanille caramel
ceramica vanille caramel
keramiek vanille caramel

Keramik hot chocolate
céramique hot chocolate
ceramica hot chocolate 
keramiek hot chocolate 

Keramik dark espresso
céramique dark espresso
ceramica dark espresso 
keramiek dark espresso 

Modelle:
Ben

Modelle:
Ben
Clic 
Clou 
Clou compact Pellet 
Mo Duo
Percy
Polly 2.0
Polly light

Stahl gussgrau 
acier gris fonte
acciaio antracite
staal donker antraciet

Edelstahl 
inox
inox
inox

Speckstein 
pierre ollaire 
pietra ollare
speksteen

Keramik arctic white
céramique arctic white
ceramica bianco artico
keramiek arctic white

Keramik iron corten
céramique iron corten
ceramica corten
keramiek iron corten

Modelle: 
Polly 2.0 
Polly light

Modelle:
Ben 
Clic 
Percy

Modelle:
Ben 
Clic 
Percy

Farben 
Die schönen, langen, ruhigen Flammen machen die Entscheidung für einen 
Austroflamm Pelletofen leicht. Schwer ist es dann nur, sich auf eines der Mo-
delle festzulegen. Und besonders schwer wird es, wenn auch noch so viele 
unterschiedliche Verkleidungen zur Auswahl stehen. Um die Wahl zu erleich-
tern, haben wir hier die Möglichkeiten für jedes Modell zusammengefasst. 
Und so schwer ist die Entscheidung dann auch wieder nicht, denn schön 
sind sie alle!

Kleuren 
De mooie, hoge en zachte vlammen maken de keuze voor een Austroflamm 
gemakkelijk. Maar het juiste model kiezen én de best passende kleur voor uw 
woning, is een stuk moeilijker. Om deze taak te vereenvoudigen, vatten wij de 
verschillende mogelijkheden even voor u samen. Laat u echter niet van de 
wijs brengen; ze zijn allemaal prachtig! 

Couleurs 
Les belles flammes, hautes et douces vous aident à vous décider pour un 
poêle à pellets Austroflamm. La difficulté se pose quand il faut choisir le mo-
dèle. Et c’est encore plus difficile quand il faut arrêter son choix sur un des 
nombreux habillages. Pour vous simplifier la tâche, nous avons résumé les 
différentes possibilités qui s’offrent à vous pour chaque appareil. Et ce n’est 
pas si compliqué que cela finalement, ils sont tous si beaux !

Colori 
Le belle fiamme, alte e morbide vi convinceranno a scegliere una stufa a 
pellet Austroflamm. Ora la difficoltà sta nello scegliere il modello. Operazione 
resa ancor più ardua vista l’ampia scelta di rivestimenti. Per facilitarvi, eccovi 
riassunte le varie possibilità disponibili per ogni singolo modello. E vedrete che 
non è poi così complicato: sono tutte così belle!



Austroflamm GmbH  Austroflamm-Platz 1 A-4631 Krenglbach e-mail: info@austroflamm.com  www.austroflamm.com
Distributori per l‘Italia: Mont-Export - www.montexport.it info@montexport.it
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